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Abstract. The article is devoted to the consideration of imperative utterances of
New Testament discourse from the standpoint of discursive performativity, namely as
communicative speech acts. The pragmatic content of the performatives «order»,
«prohibitiony», «requesty», «advice» and «warning» is described. The features of the
adressees of these utterances in the discourse of the New Testament are revealed. The
means of manifestation of performativity in New Testament discourse are studied
(explicitly expressed performativity, implicitly expressed performativity, transposed
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and Russian new testament discourse) // Eurasian Philological Bulletin. 2023; (3): 81-
97. (In Russ.).

Beeoenue

Cesimiennble  kHurd HoBoro 3aBera oOOBEIUHEHBI JIaHHBIM HA3BaHUEM B
MPOTUBONOCTaBIIcHHEe BeTxoMy 3aBeTy, Tak Kak COAEPKAaT HOBBIE 3alIOBEU U HOBBIC
o0eToBaHUS boXXnM NMIOISIM: B HUX U3JIOKEH «HOBBIM «3aBET», WM «COI03», bora ¢
YEJIOBEKOM, OCHOBAaHHBIM Ha KpoBuW mpuleamero Ha 3eMiIl0 M NOCTPAJaBUIErO 3a
moaer I'ocriona Mucyca Xpucray [9]. Bech HOBO3aBeTHBIN AMCKYPC BBICTYIAET KaK
PYKOBOJCTBO K JIEHCTBHUIO, HACTaBJsisi BEpPYIOIIUX, OOs3bIBasi UX MPUHATH
ONPENENEHHYI0 CHUCTEMY IIEHHOCTEd U CJIEAOBaTh ONPEACIEHHBIM HOpMam
MOBEJICHMSI, TMPEANKCHhIBAs COBEPLIATh MOCTYNKH, COOTBETCTBYIOIIME MOpPAIH, U
JeNaTh TPaBUIBHBIN BBIOOP B KOHKPETHOM >KM3HEHHOW cutyanuu [1, c. 55]. Takas
Ha3uAaTeIbHOCTh Juckypca HoBoro 3aBera oOycioBiieHa peanu3alnuei B HEM
(GYHKIIMOHATBHO-CEMAHTUUECKON KaTeropud HMMIEPATUBHOCTHU, OOBEIUHSIONICH B
CBOEM COJIEpKaHUM WHBAPUAHTHBIC 3HAUCHUS MOOYXKICHUS U BOJICU3BSBICHUS U
MpEANoiaraloieil uxX MpsSMOe U KOCBEHHOE BBIPAXKEHHUE C TMOMOIIBIO SI3BIKOBBIX
CPEJICTB SKCIUIMIIUTHOW U UMILTAIIUTHOW MaHuecTarmu [6, ¢. 62; 10].

Kareropus AMIIEpATUBHOCTH TECHO CBs3aHa c KaTeropueun
nephOpMaTUBHOCTH, TIOHMMAEMOW B MIMPOKOM CMBICIIE KaK KOHCTUTYHPOBAHHE
($aKkTOB MOCPENCTBOM BBICKA3bIBAHUN (KOMMYHHKATHBHAS (paKTyalu3alus sBICHUN
JEUCTBUTETLHOCTH), & B Y3KOM CMBICJIE — KaK OCYIIECTBICHHE KOMMYHUKATHUBHOTO
pEYEBOr0 TMOCTYNMKa TMOCPEACTBOM OJHOM W3 YEThIPEX BBIACISIEMbIX HaMU
nephopMaTUBHBIX CTpaTeruit (ycTaHaBIMBaIOIIEH, MOATBEPKAAIOIIEH,
TpaHCc(OpMUPYIOIIEH U OCIapUBAIOIICH), HAMPABICHHBIX Ha mepedopMaTUPOBAHUE
LEHHOCTHOTO CTaTyca CyOBbEKTHOro, OOBEKTHOTO W/WJIM aApPECAaTHOIO acClEeKTOB
KOMMYHUKAIMH, HA «KKOHCTPYHUPOBAHKEY» COIMAILHOW peajbHOCTH [5, ¢. 279].

[TeppopmatriBel BO3BOJSAT BBICKA3bIBAHUSI B PAHT JCHCTBUS, IOCTYIIKOB,
aKIMi, KOTOpbIE UMEIOT T€ WJIM UHBIC TIOCICACTBUS KaK JIJI1 TOBOPSAIIETO, TaK U JJIS

CJIymarouiero, Irnpmu 3ToM cam (I)aI(T BBICKA3bIBAHUA — 3TO OCYHICCTBJICHHUC HCKOTOPOT'O
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akta [2, c. 46; 8]. OcHoBy nmep(opMaTHBOB COCTABISIOT WJIOKYTUBHBIC TJIAr0JIbI, T.€.
TJIarojibl TOBOPEHUS, COJAEpXKaIMe B CBOEM JIEKCMUYECKOM 3HAUYEHUU CEMY,
YKa3bIBAIOIIYI0 Ha Ieib ToBopeHus [7, ¢. 261]. Ilo muenuto H. JI. ApyTIOHOBOHA,
nephOpMaTUBHBIC BBICKA3BIBAHUS OO0JAMAIOT TAaKUMH XapaKTePUCTUKAMH, Kak
BO3MOXKHOCTh MPUMEHEHHUSI K HUM Kputepus 3pdextuBHoCcTH / HEIPPEKTUBHOCTH,
COlIMAJIbHAsl 3HAYMMOCTb, UX HEMOBTOPUMOCTb W €AMHCTBEHHOCTh B CBOEM pOJIE,
HAJIMYME B HUX TJIaroyiia B 1-M JI. €. 4. HACT. Bp. U3bSAB. HaKJI. akTuBa [2, c. 47].
[locnennuii mMpu3HAK COCTaBISET CBOWMCTBO aBTOpPe(EpPEHTHOCTH NEpPPOPMATHBOB:
pedepenToM mnepHOpPMATUBHOTO TNPEIJIOKEHUS SABISIETCS CaM PEYEeBOM aKT ero
ynotpebacHus [7, ¢. 262].

JuckypcuBHasi KaTteropus nepPopMaTUBHOCTH PACKPBHIBACT aKIUOHAIBHYIO
NPUPOAY AWCKYpCa, OCMBICIMBAs pPEUEBBIC NEUCTBUS M JKaHPHl KakK IOCTYIIKH,
COOTBETCTBYIOIIME (hperiMy, KOTOpPBIH HMEET CIEAyrolue CIOThl: 1) neiicTBue —
COBEpIICHUE TMOCTyNKa; 2) CYOBEKT MOCTYNKa — JUYHOCTh; 3) MOTHUB-LEIb —
peanuzaiusi  ONpeAcs€HHOM IIeHHOCTH / aHTulleHHocTH; 4) dQopMmaibHas
XapaKTEPUCTHKA MOCTYNKAa — OCO3HAHHOE, OCMBICIEHHOE M BOJIEBOE JIEHCTBHUE;
5) oleHOYHas XapaKTePUCTHUKA TIOCTyNKa — IMOJOXKUTEIbHOE / OTpHUIATEIHHOE
nercTBue; 6) OHTOJIOTMYECKHE MPU3HAKU MOCTYIKAa — COOBITUHHOCTH (COBEpIICHUE
COOBITHSI B aKT€ TMOCTYNKa), CTPYKTYPHOCTHb (TIOBTOPSEMOCTH COJICpPXKAHHUS),
MMMAaHEHTHOCTh (HEOTheMJIeMas CBSI3b C TOCTYIIKAMH TOTO K€ MOPSAKa), Kay3albHas
HE3aBUCUMOCTH (HOBH3HA IMOCTYIKA); 7) CUTyallus — OTBETCTBEHHBIA BHIOOP MEXTY
nByMs (uinud 0OoJjiee) MOTHBAMH, 3a KOTOPBIM CYOBEKT HECET OTBETCTBEHHOCTD;
8) pesyabTar — (QopMHpOBaHHME HOBOW CONMANbLHOW peanbHOCTH [4, . 165].
OxapakTepu3yeM OCHOBHBIC HWMIICPATUBHBIC pEUYEBHIC JKAaHPHI HOBO3ABETHOTO
JTUCKypca — TpHKa3, 3ampeT, Mpoch0y, COBET M MPEJOCTEPEKEHUE — C MO3UIUI
JTUCKYPCUBHOM MIep(OpPMaTHBHOCTH, T. €. KaK eppopMaTHBHBIC BEICKa3bIBAHUS.

Hccneoosamenvckue peynvmamol u uxX UHmMePnRPEemayus

C mparmatuueckoi TOYKH 3pEHHsI Ha CcojAep)KaHue mepPOopMaTUBHBIX
BBICKA3bIBAaHUI BIUSIOT YCJIOBHS WX YMECTHOTO yHOTpeOsieHusi B peud (YCIOBHS

YCIIEIIHOCTH B T€OpUH pedueBbix akToB). M. M. KobOo3eBa BbIACIIAET YeThIpE THIIA
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TUX YCIOBUH: 1) yCIOBUS NPONO3UUMOHAIBHOIO COAEP)KAHUS, PACKPHIBAIOIINE
TpeOOBaHMs, KOTOPhIC BIMSIOT HA COAEpKAHHME MPOMO3HUIIMU H3-33 HIIJIOKYTHUBHOM
bynkun  nepdopmaruBa; 2) MOATOTOBUTENBHBIE  YCIOBHUS, OTPAXAIOIINE
OOCTOATENBCTBA PEUEBOrO aKkTa, 0€3 KOTOPBIX OH TEPIUT KOMMYHUKATHBHYIO
Hey/nady; 3) YCIOBHSI MCKPEHHOCTH, OTpA)KalollMe BHYTPEHHEE COCTOSHHE
TOBOPSIIIETO M €ro HAIeICHHOCTh Ha COBEpUICHUE ACUCTBUS; 4) CYIECTBEHHOE
yCJIOBHE, OOBEKTUBUPYIOIICC WIIOKYTHBHYIO II€Jb BbICKa3biBaHus [7, c. 264].
Onupasich Ha CXeMy OIMCaHUsl MparMaTHYecKoro cojJep:kaHus neppopMaTuaa,
npemioxkennytro M. M. Ko0GozeBoif, Mbl mnpoaHanu3upoBasid mnephopMaTUBHBIC
BBICKA3bIBAHUS «IIPUKA3», «3AMPET», KIPOCHOA», KCOBETY, KIPEIOCTEPEKEHUE).

IHepdopmaTus «npuxkas»:

[InaHoM cojepkaHusi PEUYEBOrO aKTa «IPHUKa3» SBIAECTCS WHBIOHKTUBHAS
UHTCHIMS (0T aHTI. «iNjunctiony», ompenenseMoro Kak IEHCTBHE TUPEKTHBHOTO
XapakTepa M Kak  pe3yJapTaT  3TOr0  JEWCTBUS), TO3TOMY  YCJIOBHUE
IPOTO3UIIMOHATILHOTO COJIEPKAHUSI COCTOUT B CIEAYIOIIEM:

[IpousHocs BbICKa3bIBaHUE (pEUYEBOE JEHUCTBUE «IpHUKa3y»), I’ (roBopsiuuii)
BBIPAXKAET MBICIB O TOM, uTo C (chmymiarommuii) coBepmut /| (AeiicTBre) B HACTOSIIEM
WU Oy TyIIeMm.

[ToaroroBUTENBHBIE YCIOBUS:

1. I" umeet npaBo (WK CUUTAET, YTO UMEET MPaABO) MpuKa3biBaTh C COBEPIINTH
I, o uém 3naer C;

2. C 00s13aH BeIMOJHUTE [, 0 uéMm 3Haer [

3. 3a HeBwImogHeHUE /[ MOTYT TOCIIEIOBAaTh CAHKIIMU CO CTOPOHBI [, 0 4ém
3Haet C;

4. ]I e o6s3aTenbHO oTBevaeT uHTepecaM I wim C.

YcnoBre HCKPEHHOCTH:

I namepen nodutbest ot C BoinonHeHus /.

Cy11ecTBEHHOE YCIIOBHE:

I" Hamepen noOyauth C BBITOJHUTS Jl.

HepdopmaTus «3anmper»:
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[InaHoM copepkaHUsl PEUEBOrO AaKTa «3alpeT» SBISAETCS MPOXUOUTUBHAS
uaTeHIMs (OoT aHnIL  «prohibitive»y — «3ampeTUTeNnbHBIN», OTCIOJAa YCIOBHE
MIPOMO3UIIMOHATIBFHOTO COJIEPKaHUS MOKHO C(OPMYITUPOBATH CIETYIOMUM 00pa3oMm:

[IpousHocs Beicka3biBanue (PA «3amper»), I' BelpaxkaeT mMbIciab 0 TOM, 4To C
nepecTaHeT coBepuiaTh /| B HacTosmeM Wi He Oynet coBepiiarh /[ B Oyymiem.

[ToaroToBUTENBHBIE YCIOBUS:

1. I' umeet npaBo (WM CUMTAET, YTO MUMEET MpaBo) 3amnpemarb C COBEPIIUTh
I, o uém 3naer C;

2. C o0s3aH npekpaTuTh coBepieHue [l B HacTosiee Bpemsi Wik HE J0JDKEeH
coepmiath /1 B Oyymem, o uém 3Haer [;

3. Ecaun C nipoiospkut BBITIONHATH J| B HacTosmee Bpemsi Wik copepuuT /[ B
Oyay1eM, MOTYT OCJIE0BaTh CAHKLIUU CO CTOPOHBI I, 0 uém 3HaeT C;

4. J1 otBeuaer untepecam C, HO HE oTBedaeT uHTepecaMm I, mubo ' cuuraer,
yto /] He siBnsercs 6maronpustHeIM Ju1st C.

YcnoBrue HCKPEHHOCTH:

I nHamepen nodutbest ot C HeBbIOMHEHUS [l

Cy1iecTBEHHOE YCIOBHE:!

I namepen nooyautek C He coBepmiath /.

IlepdopmaTuB «npocbOa»:

[Tpocrba MMeeT PeKBECTHBHYIO MHTEHIMIO (OT aHIII. «requesty — «mpocnoa,
TpeOOBaHKE)»), COCTABISIONIYIO TUIAH €€ COJEp’KaHUs, CIEOBATEIbHO, YCJIOBHUE
MPOTO3UIIMOHATILHOTO COJIEP KaHMS TTPOCHOBI 3aKITI0YACTCS B CIACAYIONIEM

IIpousHocs Beicka3biBanue (PA «mpocwk6a»), I Beipakaet mbiciab 0 ToM, 4To C
coBepwuT /I B HACTOAIEM MM OyAyLIEM.

[ToaroroBUTENBHBIE YCIOBUS:

1. I" 3naet, yto C cnocoOeH BHITIOIHUTH /1;

2. C He 00s3aH BEIMOJIHATE [, 0 uéM 3HaeT [

3. /1 otBeuaer nunTepecam I', HO He 00s13aTeNIbHO OTBeUaeT nHTEpecam C.

Y ci10BUE HCKPEHHOCTH:

I )xenaet, uToOn1 C BemonHMI /.
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Cyl1ecTBEHHOE YCIIOBHE:

I" Hamepen noOyauTh C BBITOTHUTH .

[MepdopmaTus «coBeT»:

[InaHoM conepkaHMsI COBETa KakK PEYEBOrO akKTa SBJISIETCS CYITECTHUBHAs
WHTEHIINS, YCJIOBUE IMPOTO3UIIMOHAIIEHOTO COJEPKaHUS COBETa MBI (hopmMyIupyem
CJIeIyIOIUM 00pa3zoM:

[Ipousnocs BwickazbiBanue (PA «coBer»), I' BeipaxkaeT MbIciab 0 ToM, uTo C
coBepiuT I B HaCTOAIIEM WM OyAyIIEM.

[ToaroToBUTENBHBIE YCIOBHUS:

1. T cumraer, uro C cnenyet coBepiuth /l;

2. I cuutaer, uro /| orBevyaeT unrepecam C;

3. I' 3naeT, uro C He 00s3aH BEITOIHATH /1.

YcnoBrue HCKPEHHOCTH:

I" )xenaet, uto6s1 C coBeprm /Jl.

CyleCTBEHHOE YCIOBHUE:

I' nHamepen noOyauTh C BBIMOTHUTH .

IlepdopMaTuB «IpeaoCTEPEKEHNE):

Kak u coBet, mpegocTepekeHue MMEET CYITECTUBHYIO WHTEHIUIO, OJHAKO
YCJIOBUE MPONO3ULMOHAIBHOTO COAEPKAHUS MPEIOCTEPEKEHUS OTIUYAETCA OT
YCIJIOBUSI TIPOTIO3UITMOHAIEHOTO COJIEp)KaHMs coBeTa (OPMYIUPOBKOM MpeauKara, a
UMEHHO €T0 OTpHUIaTeIbHOU (POpMOii:

[Tpousnocs BwickazbiBanue (PA «mpenocrepexenue»), I' BrIpaxaeT MbICITL O
ToM, 4To C He coBepuT /I B HACTOSAIIEM WK OyAyIIEM.

[ToaroroBUTENBHBIE YCIOBUS:

1. I" 3naet unu cuutaet, yto C He ciieayet coBepiaTh Jl;

2. I 3naeT wim cuutaet, uyto J| HeOmaronpustao ais C;

3. I' 3naet, uro C He 00s13aH He coBepiaTh [1.

Y cIi10BUE HCKPEHHOCTH:

I" )xemaer, uToOn! C He coBeprmn /.

Cy11iecTBEHHOE YCIIOBHE:
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I" namepen noOyauts C He coBepuTh /.

Kak BugHO U3 NpeI0oKEHHBIX CXEM, OCHOBHBIC PA3JIMUUS MEXKAY OMUCAHHBIMU
nepdopMaTuBaMu  HAOMIOMAIOTCS B TMOJATOTOBUTEIBHBIX YCIOBUSAX, YaCTUYHBIC
pa3linuusl — B YCIOBUSIX UCKPEHHOCTHU. Y CIIOBUSI MPOIO3UIIMOHATIBLHOTO COAEP KaHUs
CXOJIHBl y TIpHKa3a, MpPOChObI M COBETa, C OJHOM CTOPOHBI, W y 3ampera Hu
MpENOCTEPEKEHUS — € Apyroi. CyllIecTBEHHOE YCIOBHUE MO CBOEHW CYyTH OJUHAKOBO
JUTSL BCEX PACCMOTPEHHBIX NEpPOPMaTHBOB.

C mo3unmii TUCKYpCUBHOM NEpPOPMATUBHOCTU PEUEBBIC KAHPBI IIPHUKA3Y,
«3aIper», «COBET» U  «IPEIOCTEPEKEHUE»  SBIAIOTCA KOMMYHUKATUBHBIMU
MOCTYIKaMU U CIIyaT CPEACTBOM peaiM3alliu MOATBEpKAatoNIe neppopMaTuBHON
CTpAaTeTUU B HUCXOJSIIEM BEKTOpE, KOrja CyOBEKT 3aHMMaeT 0oJiee BBICOKOE IO
OTHOUIEHUIO K aJpecary COIMAIbHOE IMOJOKEHHUE MO0 WUIpaeT JOMHHHPYIOUIYIO
KOMMYHHUKAaTUBHYIO posib. [loaTBep:kaas CBOM CTaTyC — COUMAJIbHBIA WIIA
KOMMYHUKATUBHBIN, aJpEeCaHT peaM3yeT TaKTHKY JIOMHHHUPYIOHIEr0 CYOBEKTHOTO
no3uuroHupoBanus. CyObeKTOM IpHKa3a, 3alpeTa, COBETa W MPEAOCTEPEKEHUS B
HOBO3aBETHOM JHUCKypce sBisercsa npexae scero Mucye Xpucroc, ninm bor, B cuiry
Ero Bbicokoro OwiTuitHOro craryca kak «Cymero, u beitusi, u IlpeBsblmarorniero
obrte» [3, c. 50]:

(1) Sell what you have and give alms; provide yourselves money bags which do
not grow old, a treasure in the heavens that does not fail, where no thief approaches
nor moth destroys (Luke 12: 33, New King James Version). / IIpooasatime umenus
sawu u oasatime munocmoultio. llpucomosnaume cebe énazanuwja He gemuiaroujue,
COKpOBUWe HeocKydesaroujee Ha Hebecax, Kyoa 80p He NPUOIUMICAemC sl U 20e MOIb He
cvedaem, ubo 20e cokposuwe saute, mam u cepoye sawe o6yoem (JIk. 12: 33). B
JTAHHOM TpuMepe ['ocroapr mMpuKa3pIiBaeT yUYeHUKAM HE HaKaIlJMBaTh MaTE€pUaIbHbIC
Oylara Ha 3emJie, a MPUTOTOBJIATH ceOE€ COKPOBUIA HEOCKYJEBalolllue Ha Hebecax,
KOTOPBIE HU MOJIb HE YHUUTOXUT, HU BOP HE CMOXKET YKPaCTh.

Crnenyer OTMETHTh YAacTOTHBIE Cclydad MaHU(ecTali B HOBO3aBETHOM
JUCKYPCE COBETA, CyOBEKTaMH KOTOPOTO SIBIISTFOTCS allOCTOJIBI, a aJipecaTaMu — JIUIIA,

YbH yCJIOBUA U 00CTOSTEIIBCTBA JKU3HHU CKJIaAbIBAaOTCs 0COOBIM 06p330M:
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(2) | give the advice above more as a concession than as a command. | wish
that all men were like myself, but I realise that everyone has his own particular gift
from God, some one thing and some another. Yet to those who are unmarried or
widowed, | say definitely that it is a good thing to remain unattached, as | am (1
Corinthians 7: 6-8, The New Testament in Modern English by Phillips J. B.). /
Bnpouem smo ckazano MHOI0 Kak nossoleHue, a He Kaxk noseierue. Moo oicenaro,
umoobwl 8ce 00U ObLIU, KAK U 51, HO KAXCObLU Umeem c80€ daposanue om boza, ooun
mak, opyeou unave. be3dopaunvim dice u 6006am 2080prO: XOPOUIO UM OCMABAMbCA,
kak s (1 Kop. 7: 6-8). B mpuBenénnom mnpumepe amocton I[laBem maér coser
KOpUH(GCKUM XpUCTHAHAM OCTaBaThCs MO COBPEMEHHOM HYXJIE B COCTOSTHUU JIEBCTBA
(6e30paums).

bubnelickue mnepcoHa)xku, 3aHUMAarolMe O0o0Jiee BBICOKOE TMOJOKEHHE B
COI[MAJILHON UepapXuM, HEXENIH aJapecarbl, TakKKe MOTYT OTAaBaTh MPHUKAa3HI,
3amnpeliarb, COBETOBATh, PEJOCTEPEraTh:

(3) Go and work in my vineyard today, my son, he said (Matthews 21:28, The
New Testament in Modern English by Phillips J. B.). / V oonoco uenosexa dwvino osa
CblHA;, U OH, NOOOUOSL K Nepeomy, CKa3zai: CbulH! nouou cecoous pabomaii 8
sunozpaonuxe moém (Md. 21: 28). B nanHOM npumepe U3 NpUTYU OTEIl MOOYkKIaeT
OJIHOTO U3 CBOUX CHIHOBEH MOPad0OTaTh B BUHOTPATHUKE.

[lepdopmatuB «mpockba», Kak M APYrHe HUMIEPATUBHBIC PEUYEBBIE KAHPBHI,
TaK)Ke pean3yeT TMOJITBEPKAAONIYI0 MephOpMATUBHYIO CTPATETHIO, TOJBKO B
BOCXOJISIIIIEM KOMMYHHKATHBHOM BEKTOpPE, MOCKOJBKY aJpecaHT 3aHuMaeT OoJee
HU3KOE COITMAJIbHOE TOJIOKEHUE, HeXKENU ajpecaT, MO0 UrpaeT HeIOMUHHUPYIOIIYIO
KOMMYHUKAaTHUBHYIO pojib. [loarBepknasi JaHHBIA CTaTyc, CYOBEKT MPOCHOBI
NPUMEHSIET TaKTUKy HEJOMUHUPYIOIIETO CYOBEKTHOIO  MO3UIIMOHUPOBAHUS.
CyObekTamMu TpOChOBI, KaK TMPaBUIIO, SIBISIOTCS JIIOJU PA3HOTO COLUAIBHOTO
cratyca, ooOpamatoumecss k HWucycy Xpucry (mpumep 4), HNucyc Xpwucroc,
oOpararommiics k anocrojam, i Mucyc Xpucroc u anocTolibl, aneuupyoiue K

BEPYIOIINM C TIOOYKIeHneM K Bepe B bora (mpumep 5):
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(4) Will you come and put your hands on her — then she will get better and live
(Mark 5: 23, The New Testament in Modern English by Phillips J. B.). / ...u ycunvro
npocum E2o, 2060ps. 0oub Mos npu cmepmu,; npuou u 8037104CU HA Heé PYKU, Ymoobl
oHa evi30opogena u ocmanacy sxcusa (Mxk. 5: 23). B naHHOM npumMepe MyX 4uHa
npocut Mucyca npuiTy K €ro J04epy U MOMOYb €1 BBI3TI0POBETb.

(5) ...so that, on the contrary, you ought rather to forgive and comfort him, lest
perhaps such a one be swallowed up with too much sorrow. Therefore | urge you to
reaffirm your love to him (2 Corinthians 2: 7-8, New King James Version). / ...max
umo eam Jjyduie yoice npocmumsv €20 U ymeuiumsb, 0abvl on He OblLl nocjiouler
upesmeproio neyanvio. M nomomy npouty éac okazamo emy moboev (2 Kop. 2: 7-8).
Amnocron IlaBen mpocutr KOpuH(MSH «OKa3aTh» JIOOOBb COTPEIIMBIIEMY H
packasiBiiemycst Opary.

I'oBopss o peueBoil maHudecraunu nepOPMATUBHOCTH B HOBO3ABETHOM
JTMCKypCe, OTMETHM, YTO IIpUKa3, MpochOa, COBET U NPEAOCTEPEKEHHE MOTYT
BBIPAXKATHCSI C TOMOILBIO NEPPOPMATUBHBIX TJIAr0JIOB U BBIPAKEHUH (IKCILTUIUTHO
BBIpaKEHHAsI Tep(POPMATUBHOCTB):

(6) To those who are already married my command, or rather, the Lord’s
command, is that the wife should not leave her husband (1 Corinthians 7: 10, The
New Testament in Modern English by Phillips J. B.). / 4 ecmynuswum ¢ 6pax ne s
nosenesaro, a l'ocnoov. odicene He pazgooumscs ¢ myxcem... (1 Kop. 7: 10). B
npuBeAEHHOM npumMepe anocton [laBen oOparaercs Kk KOpuH(pSIHAM C MPUKA30M OT
nunia I'ocriosa, BIpaKEHHBIM B aHTJIMMCKOM SI3BIKE MTOCPEACTBOM IephOpPMaTHBHOTO
BBIpAXKCHUA C CYHICCTBHUTCIILHBIM «command», a B PYCCKOM — C IIOMOIIBIO
neppOpMaTUBHOIO TJIaroja «ImoBeJIEBaIOy.

(7) Now I beseech you, brethren, mark them which cause divisions and offences
contrary to the doctrine which ye have learned; and avoid them (Romans 16: 17,
King James Version). / Ymonsio eac, opamus, ocmepeeaiimeco npou3so0sujux
pa3deﬂenuﬂ u CO6J1613Hbl, 60NpPEKU YUEHUIO, KOMOPOM) 6bl HAYYUJIUCH, U ymomzzlmer

om nux (Pum. 16: 17). B nmanHom mnpumepe amocton [laBea ymonsieT pUMIISIH
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ocTeperarbCsi JDKeydeHHil. B 000MX s3BIKaX HCHONB3YIOTCA MephOpMaTHUBHBIC
TJIaroJibl, 00 BEKTUBUPYIOIIUE MPOCEOY-MoIBOY («I beseechy, «ymomnsro»).

(8) I counsel thee to buy of me gold tried in the fire, that thou mayest be rich;
and white raiment, that thou mayest be clothed, and that the shame of thy nakedness
do not appear; and anoint thine eyes with eyesalve, that thou mayest see (Revelation
3: 18, King James Version). / Cosemyio mebe kynumv y Mensi 3010mo, o0cHém
ouuueHHoe, umoodvl mebe o0b6ocamumuvcs, U Oenyio 00exdcoy, umobvbl 00embCs U
umoobvl He 8UOHA ObLIA CPAMOMA HA2OMbL MBOElU, U 2]IA3ZHOI MA3bI0 NOMAICH 21A3d
meou, umodwvl éudems (Otkp. 3. 18). B mocnanuu jgaoaukuiickoit mepksu ['ocmoab
COBeTyeT KymuTh y Hero 3050To, OYHIIEHHOE OTrHEM, YTO O3HAYaeT CBATYIO
MpaBeHOCTh, OENyl0 OJCKIY, O3HAYAIONIYI0 MPAKTUYECKYIO TPaBEIHOCTh B
MOBCEIHEBHOM JKU3HU, U MOMa3aTh IJ1a3a Masblo, T. €. JOCTUYDL TYXOBHOI'O BUJICHUS.
B o00oux s3bIkax COBET BBIPAXAETCS C MOMOILBIO NEePPOPMATUBHBIX IIaroioB («l
counsel», «coBeTyro»).

(9) I am giving you this warning before it happens (Mark 13: 23, The New
Testament in Modern English by Phillips J. B.). B nanrom npumepe Uucyc Xpucroc
peocTeperaeT MPOTUB JHKEIIPOPOKOB, MCIIOIB3YS Mep(OpMaTUBHOE BBIpaKEHUE C
CYIIECTBUTEILHBIM «Warning». B pycckoM si3bIke B COOTBETCTBYIOIIEM IPUMEpPE
yOnoTpeossieTcss  Tiarodl B TOBEJIUTENIBHOM  HakJIOHEeHWW  (MaHudecTanus
UMILTUITUTHON T1ephOPMATUBHOCTH): Bbl dice bepecumecv. Bom, A nanepeo craszan
eam ecé (Mk. 13: 23).

YacTOTHBIM CPEICTBOM BBIPAKEHHUS TMpUKa3a, 3ampeTa, MpochObl, COBETa U
NPEAOCTEPEIKCHUST  SIBIIACTCS  MOBEIUTEIBHOE  MPEIJIOKEHUE  (MMILUTUIUTHO
BeIpakeHHas mnepdopmaruBHOCTh) (mpumepbl 1, 3). B aHrmmiickoM  si3bIke
pacrpoCTpaHEHHBIM  CPEJCTBOM  BBIp@XEHUs MpHKaza, 3amnpera, CoBeTa U
MPEAOCTEPEIKCHUST SIBIISIIOTCS TOBECTBOBATENIbHBIC MPEJIONKEHUSI ¢ MOAATbHBIMU
riarojamMy (MMIUTAIMTHO BBIpaKCHHAs Mep(GOpPMATHBHOCTH). B pycckom s3bike
MOJAIbHBIE CJOBa Kak cpeactBa MaHudecrtanuu nepGoOpMaTUBHOCTH B

HOBO3aBETHOM JIUCKYpPCE MEHEE PaCIIPOCTPAHECHBDI

© IllexoBuesa E. H., lllatoxuna I'. H., 2023
91


https://www.kingjamesbibleonline.org/Revelation-3-18/
https://www.kingjamesbibleonline.org/Revelation-3-18/
https://www.kingjamesbibleonline.org/Revelation-3-18/
https://www.kingjamesbibleonline.org/Revelation-3-18/

EBpaswmiickuii punonorndeckuii Bectauk. 2023. Beim. 3 (3). C. 81-97.

(10) Ye cannot serve God and mammon (Luke 16: 13, King James Version). /
He wmooiceme cnyscumo boey u mammone (JIk. 16: 13). JlanHOe mnpemsiokeHne
yIOTPEOSIETCSl B MPUTYE O HEMPABEIHOM JIOMOTIPABUTEINE, SBJSSACH 3alpEeTOM Ha
OJIHOBpEMEHHOE ciy:keHue bory u mokioHeHuio OoraTcTBy. MojajibHbIE TJ1aroJibl
«Can» U «MOYb» B OTPUIIATENILHON (POpMe UMEIOT 3HAUECHUE TOKEHCTBOBAHHUSL.

EI[I/IHI/ILIHI)IMI/I CpCACTBAMH BBIPAXKCHUA OTACIbHBIX HMIICPATHBHBIX KAHPOB
SBJISIOTCS  TpaHCIOHUpoBaHHbIe TiepopmatuBel. Tak, B mnpumepe (11) coser
06’bCKTI/IBI/Ipy€TC5I C IIOMOIIBKO OHOECHOYHBIX HpGI[J'IO)KCHI/Iﬁ B 000MX A3bIKAX, a B
npumepe (12) npemocrepekeHne umeeT GopMy HaMeKa:

(11) Now is the time to offer him forgiveness and comfort, for it is possible for
a man in his position to be completely overwhelmed by remorse (2 Corinthians 2: 7,
The New Testament in Modern English by Phillips J. B.). / ...makx umo sam nyuwe
Yaice npocmums €20 U ymewiums, 0advl OH He Obll NO2OWEH YPE3MEPHOIO NeUalblo
(2 Kop. 2: 7). B mpuenénnom mpumepe amocrtoi IlaBenm coBeTyeT mpoIiaTth
COIrpCHIMBIICIO, HO PACKAABLICTOCA XPHUCTHAHMHA, YTCHIATH €TI0 M OKa3bIBAThb CMY
J1000BB, IIIUPOKO PACKPHIB OOBSTHS.

(12) And whosoever shall speak a word against the Son of man, it shall be
forgiven him: but unto him that blasphemeth against the Holy Ghost it shall not be
forgiven (Luke 12: 10, King James Version). /| U ecsxomy, kmo ckadxicem cio6o Ha
Covina Yenoseueckoeo, npoweno 6yoem; a kmo ckaxcem xyny na Ceamoeo [yxa,
momy He npocmumcs. (JIk. 12: 10). B mnpuBenéHHoMm mnpuMepe XpHCTOC
npeaynpeKaacT 0 ToM, 4TO, CCIIM KTO-TO ITOCTBIAHUTCA HMCIIOBCIOBATDH Ero YUCHHUC
nepea JrxJibMHu, TO U OH He MNpUMET HUX, a TOT, KTO OTKPLITO 6YI[€T HUCIIOBECA0OBATH
Xpucra, tex m On npumer B CBoem llapctBun. JlaHHOE BBICKa3bIBAaHUE
JIeKIapaTuBHO 10 (¢GopMe, HO €ro CcoJepKaHue CBOAUTCA K CIEAYIOLIEMY
MPEJOCTEPEIKCHUIO: HE 3JI0CIOBhTE MpoTUB CBATOro Jlyxa, mHade Bam He OyaeT
MPOILIEHMUS.

3aknrouenue

Wrtak, wnmnepatuBHBIC BBICKA3bIBaHWA Bcerna MephOpMATHBHBI, TO €CTh

npeacTaBJIsAIIOT coOou PC€YCBLIC  AKTBI, KOTOPBLIC OJHOBPCMCHHO  ABJIAIOTCA
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noctynkamu. [Ipon3HeceHne UMIEPATUBHOIO BBICKA3bIBAHUSI MEHSET BHESA3BIKOBYIO
JEUCTBUTEIBLHOCTh, BJICUET 3a COOOW OMNpeAeiEHHbIE MOCIEACTBUS;, MPEAnoaract
NOJIy4YEHHE pEaKUUh CO CTOpPOHBI ajpecarta. IIparmarnueckoe coaep:kaHue
nepGopMaTUBOB HAWIYYIIUM OOPa3oM PACKPHIBAETCS ¢ TOYKU 3PEHHS YCIOBUH HX
YCHEIIHOCTU: YCIOBUS MPOINO3UIHOHAIBHOTO COJEP)KAHUS, MOATOTOBUTEIBHBIX
YCJIOBUH, YCIIOBHUSI UCKPEHHOCTH U CYIIECTBEHHOI'O YCJIOBUS.

C no3unuii TMCKypCcUBHOM MepOpMATUBHOCTH PEUYEBbIE NEUCTBUS «IIPUKA3y,
«3aIper», «COBET» U «IPEIOCTEPEKEHNUE» CIy)KAT CPEICTBOM pPEaTU3aALMU
NoATBEpKAaroel nephopMaTUBHON CTpaTerud B HUCXOJSAIIEM BEKTOpe, Koraa
CyOBeKT 3aHMMaeT Oojiee BBICOKOE IO OTHOIIEHUIO K aJpecaTy COIMaIbHOE
M0JIO’KEHUE JTMOO UIpaeT JOMUHUPYIOUIYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO poib. [loarBepxnas
CBOH CTaTyCc — COLMaJbHBIA WM KOMMYHHMKaTuUBHBIN, ajnpecanT (Mucyc Xpwucroc,
amocToJIbl, OMOJECKUEe TMEepPCOHAXHU, 3aHUMAroIMe 00Jiee BBHICOKOE MOJIOKEHUE B
COLIMAJIBHOM HMEepapXuu, HEXeNU aJpecaTbl) peaiu3yeT TaKTHUKY JOMHHHPYIOUIETO
CyOBeKTHOro mno3unuoHupoBanus. lleppopmatuB «mpocb0a» Takxke pearu3yer
MOATBEPKIAIONIYI0  MEep(POPMATUBHYIO  CTPATETHUI0, TOJBKO B  BOCXOJSIIEM
KOMMYHHMKaTUBHOM BEKTOpE, TIOCKOJbKY aJpecaHT 3aHUMaeT Oojiee HU3KOE
COLIMAJbHOE TIOJOXKEHUE, HEeXKENU aJpecar, JHUOO UIrpaeT HEJOMUHUPYIOLIYIO
KOMMYHHMKaTHBHYIO pousib. [loaTBep:knas JaHHBIA cTaTyc, CyOBEKT MpPOCHOBI
IPUMEHSET TAKTUKY HEJTOMUHHUPYIOIIETO CYObEKTHOIO O3ULIMOHUPOBAHUS.

Boigensitorcs  Tpu rpynmbl - MaHudecTtanuu - nepOpMATUBHOCTH B
HOBO3aBETHOM JAHMCKypce: 1) OKCIUIMIMTHO BbIpaKEHHas NeppopMaTUBHOCTh
(BpIpaXkeHME TpHKa3a, NPOCbObI, COBETa M MPEJOCTEPEKEHUS C MOMOUIBIO
nephOpMaTUBHBIX TJIArOJIOB U BBIpAXKEHUN); 2) HUMIUIMIMTHO BbIpaKEHHAas
neppopMaTUBHOCTh  (BBIpaKEHUWE MpUKa3za, 3ampera, NOpocbObl, CcoBeTa U
MPEIOCTEPEKEHHS] C TOMOUIBIO MOBETUTENBHBIX PEIJIOKEHUI; BRIpAXKEHUE TPUKa3a,
3amnpera, COBeTa M NPEIOCTEPEKEHHUS C TOMOIIbI0  MMOBECTBOBATENbHBIX
MPEIOKEHU ¢ MOJATBHBIMU TJlarojamu; 3) TPaHCIIOHUPOBAHHBIC TEPPOPMATHUBEI
(BpIpak€HUE OTHEJIBbHBIX HMIIEPATUBHBIX JKAHPOB C TOMOULIBIO OLIEHOYHBIX

MPEIOKEHHI ).
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Bxiag aBTOpOB: Bce aBTOpHI CIENadd SKBUBAJICHTHBIM BKIJIAJ B IOATOTOBKY
MyOJIUKAIIUH.

ABTODBI 3a5BISIOT 00 OTCYTCTBUH KOH(DIMKTA HHTEPECOB.
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